


 Стих «Дом, который построил Джек» — одно из самых ранних 
произведений С. Я. Маршака для детей. «Первыми… я написал 
несколько десятков пьес. Затем «Дом, который построил 
Джек» (Сборник стихотворений на мотивы английских народных 
песен)»,- свидетельствует автор в статье «Путь к детской 
поэзии».  



"Дом, который построил 
Джек" - это прекрасный 
образец английского 
фольклора.  
 
С.М.Маршак перевёл на 
русский язык это 
замечательное стихотворение 
И именно в его переводе оно 
известно всем россиянам. 



Следуя великим традициям русской школы художественного 
перевода, С. Маршак всегда стремился создать такой перевод, 
который воспринимался бы как исконно русское творение, вдохнуть 
в иноязычное произведение новую жизнь.  



Период времени возникновения песенки точно определить не 
удается. Она известна в Англии еще с середины XV века, и успела 
прочно закрепиться в английской культуре. Есть множество 
интерпретаций этого народного стихотворения: в кинематографе, в 
мультипликации, в музыкальном творчестве, в литературе. 



Текст имел несколько вариантов, в том числе по количеству 
куплетов. В сущности, песенка представляет собой стихотворную 
обработку части некоего сказочного сюжета. История не 
рассказывает о доме и даже о Джеке, который построил дом. 
Вместо этого она показывает, как дом опосредованно связан с 
другими персонажами и событиями. 



Юные читатели с удовольствием окунутся в 
перипетии приключений жителей дома. 



Чтение и декламация этого 
стихотворения станет 
прекрасным ораторским 
упражнением, которое можно 
использовать для тренировки 
навыков чтения и публичных 
выступлений. 



Суть этого стихотворения-игры в том, что оно развивается по 
принципу снежного кома: прибавляются новые подробности, при 
этом постоянно начало повторяется вплоть до первых строк. К концу 
все уже запоминается наизусть – легко и играючи. 
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